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Gebrauch der Verba und ihrer Ableitungen bei Nepos.
(Fortsetzung.)

P.
paenitet. — p. alqm: facti V, 3, 2 — iudicii XIII, 4, 1.
parare. — p. „rüsten“: sic paratus XVIII, 8, 7 — bellum XXIII, 2, 6 •— bellum aici. VII, 9,

5  copias: XIV, 6, 1 — 10, 2 — exercitam: XIV, 11, 1 u. XVIII, 6, 4; p. servos pretio
„durch Kauf erwerben“ XXV, 13, 4; p. mit Inf. „sich anschicken etwas zu thun“: XIV, 4,
ï u. XXV, 9, 2. — paratus „bereit“: XIV, 4, 3 — XVIII, 8, 4; mit Inf: XIV, 9, 4 u. 
XV. 4, 2. — imparatus „ungerüstet“ XVII, 2, 2.

apparare: in apparando „beim Rüsten“ XXIII, 7, 1; a. res XVIII, 2, 3 — bellum: 
VII, 3, 2 u. XVII, 3, 2. — apparatus: „Pracht“ regius IV, 3, 2 — a. et munitiones XVIII, 5, 7.

comparare: ad comparandum VIII, 2, 2 — Pisidas XIV, 4, 4 — ciassem: I, 4, 1 —
IX, 4, 2 — XVII, 2, 1 — Truppen: III, 3, 1 — X, 4, 3 — XIV, 4, 1 — 5, ß — XVII, 2,
1 — 3 — XXIII, 3, 2 — bellum: X, 5, 1 — XVII, 2, 4 — XVIII, 7, 1 — iter „sich zur
Reise rüsten“ VII, 10, 8; c. incendium VII, 10, 6 — utres XVIII, 8, 7 — factionem „werben“
X, 6, 3; c. „vergleichen“ II, 5, 3 — XI, 1,1 — XX, 3, 6.

separatas „verschieden“ témpora XVIII, 10, 2. — separatim „in besondern Schriften“ : 
XV, 4, 6 — XXI, 1, 1 — XXIV, 3, 5 — XXV, 18, 3; vom Orte XIV, 11, 2.
parcere. — p. aici: VIII, 2, 6 — XIV, 6, 6 — quibus fortuna parserat (mit diesem unregel­

mässigen Plusq.) VIII, 1, 5; p. vitae ales. XXI, 2, 2 — loco II, 6, 5 — rei „sparen“ IV, 
2, 5. — parsimonia victus atque cultas „Einfachheit in Nahrung und Kleidung“ VII, 11, 4. 

părere (2). — non părere noluit „ungehorsam sein“ VII, 4, 3; p. aici: XVIII, 6, 4 u. 8, 2; p.
rei: imperio XIV, 4, 2 u. Xf, 10, 4 — populi scito XV, 7, 4 — institutis XVII, 4, 3 
legibus XX, 1, 3 — consiliis XXIII, 8, 3 — mintió IX, 5, 3 — naturae XXV, 17, 3 — 
plus irae quam utilitati communi VII, 4, 6.

apparere „erscheinen“ armați XXIII, 12, 4; „deutlich werden“ res: XIII, 4, 6 u. 
XXV, 16, 4 (nihil) — quod post apparuit XV, 6, 4; a. aici, „dienen“ XVIII. 13, 1. Das un­
persönliche apparet mit d. Acc. c. Inf: VI, 1, 1 — VII, 3, 3 — XVII, 6, 1 — XVIII, 10, 
3 — XXV, 4, 1 — 10, 5; mit indir. Fragesatz XVI, 1, 1.

comparere „zu Tage treten“ XXlV, 3, 4. - . .
părere (3). — p. fámám VI, 1, 1 — suspicionem XIV, 11, 3 — pacem XV, 5, 4 — p. sibi: 

amicitiam cum alqo. VII, 7, 5 — tyrannidem XXI, 2, 3. — parentes: II, 1, 2 u XX, 1, 4.
aperire, immer im bildlichen Sinne: alqd. VII, 9, 5 — sensus suos X, 8, 2 — con­

silium X, 8, 5 — dementiam XVI, 3, 2; res se ipsa aperit IV, 3, 7; mit indir. Fragesatz: II, 
8, 6 — IV 4, 5 — XIV, 1, 2 — XVIII, 13, 3; m. Acc. c. Inf: X, 6, 4 u. XXV, 9, 5. — 
apertus: crimen IV, 3, 7 — regióne non apertissuma, ein seltener Abi. loci ohne in I, 5, 3; 
apertam est alqd. aici. IX, 3, 1 — a. est m. Acc. c. Inf. IX, 2, 3.

comperire alqd: IV, 4, 5 — XIV, 3, 4 — XVIII, 8, 4 — XXIII, 2, 2; c. de re 
IV, 5, 3; c. m. Acc. c. Inf. VII, 8, 6.

operire summas amphoras auro et argento XXIII, 9, 3.
1*
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reperire alqd: nihil in epistula XXIII, 11, 3 — id quod non facile in tyranno reperitur 
XXI, 2, 2 •— orationem VI, 3, 5 — causain bellandi XXII, 3, 1 — causam epistulae XXIII,
II, 3 — quae opus erant II, 1, 3 — quod ei fuerit incognitum XXIV, 3, 2; reperiri m. dopp.
Nom: VII, 1, 4 u. XIV, 1, 1; r. m. Acc. c. Inf. I, 6, 2.
partire. — p. regnum X, 2, 4. — pars „Teil“: pr. 7 — II, 3, 3 — V, 3, 4 — IX, 4, 5 — X,

2, 4 — 4, 5 — 5, 5 — XIII, 1, 3 — 4, 1 — XIV, 1, 1 — 8, 3 — XVIII, 3, 2 — 4, 1 —
8, 6 — XXIII, 12, 3 — XXV, 2, 3 — novem partes multae „neun Zehntel der Geldstrafe“ 
XIII, 4, 1; „Anteil“: VII, 8, 4 — XVIII, 2, 3; „Partei“: XXV,; 2, 2 (2 mal) — 6, 1 — 
8, 6; partes „Rolle“ X, 8, 3; in neutram partem „in keiner Beziehung“ XXV, 13, 5. — 
partim — partim (Adverb.): pr. 5 — II, 2, 8 — VIII, 1, 5 — XI, 1, 2 — XVI, 3, 3 — 
XVIII, 13, 1 — XXV, 7, 2; partim — partim = partem — partem XIV, 10, 2. partim — 
alii XVI, 1, 4. alias — alias (Adv.) XVIII, 5, 7. — particeps: consiliorum XVIII, 1, 5 — 
omnium rerum XVIII, 1, 6 — regni. XX, 1, 3. — expers: litterarum pr. 2 — consilii XVII, 
6, 3 — periculi XXV, 2, 1 — suavitatis XXV, 18, 5.

dispertire aici, alqd: X, 7, 1 — XIV, 10, 2 — XVII, 8, 4 — XVIII, 2, 1. 
impertiré alqm. re „jem. in etwas unterrichten“ XXV, 1, 2.

patere. — patet aditus aici. I, 8, 4 — honores aici. XXV, 6, 2.
pati. ■— p. ohne Obj: XVIII, 10, 4 u. XXIII, 13, 3 (quamdiu fortuna passa est); m. Obj. men- 

dacium XXV, 15, 1; m. Acc. c. Inf: II, 3, 1 — 8, 7 — 9, 4 — V, 1, 4 — VII, 9, 4 — 
. XVIII, 1, 3 — 6, 3 — XXV, 2, 4 — 5. — patiens „ausdauernd“: VII, 1,3 — XI, 3, 2 — XV,

3, 2 ; „geduldig“ XV, 7, 1. — patientia „Ausdauer“: VII, 11, 4 -— XVII, 7, 4 — XVIII, 1, 3.
perpeti ohne Obj. luxuriosius quam perpeti possent IV, 3, 2; m. Obj. paupertatem 

XV, 3, 4 — indigna XIX, 4, 3.
peccare. —: peccantes XVII, 5, 3.
pellere. — p. alqm. „in d. Flucht schlagen“ : XIV, 6, 7 — XVII, 3, 6 — XXIII, 4, 1 — 6, 

3 — 11, 7; „in die Verbannung“ XVI, 1, 4; p. alqm. patria: III, 1, 3 — VII, 6, 4 ■— VIII, 
1, 5 — XXIII, 1, 3 — alqm. Macedonia XIX, 3, 2; p. praesidium ex arce XVI, 3, 3. 

appellere ciassem ad: I, 4, 2 u. VIII, 4, 4.
compeliera adversarios intra inoenia XVII, 5, 3 — hostes eo, ut XXII, 2, 4.
depellere periculum „abwenden“ IV, 3, 5; d. alqm. terra VII, 8, 3 — tota Sicilia 

XX, 2, 1 — gradu II, 5, 1 ; d. alqm. de provincia XXIV, 2, 2 — praesidia ex regionibus IV, 
2, 1; depelli a re = prohiberi XIV, 7, 3; d. servitutem iam inveteratam a Syracusis XX, 1, 1.

expeliere alqm. „jem. in d. Verbannung treiben“: III, 1, 5 — V, 3, 3 — X, 5, 1 — 
XX, 2, 3 — tyrannos XVI, 5, 2 — in exilium XIX, 2, 2; e. alqm: inde VII, 11, 3 — Athenis
III, 3, 3 — Alexandrea XXI, 3, 4 ;— patria XV, 6, 3 — potestate I, 3, 5; e. alqm. e civitate
VII, 6, 2 — praesidium ex arce XV, 10, 3. — expulsor tyranni X, 10, 2.

impeliere, immer im Pass: ad perniciem ales. XIV, 5, 4 — indicio ales, ut IV, 4, 3; 
impulsus: ab alqo. IX, 2, 2 — auctoritate ales. I, 5, 2. — impulsu ales. XVI, 1, 2.

propellere alqm. patria XIX, 3, 2.
repeliere alqm: III, 3, 1 — XVIII, 13, 1 — hiñe VI, 3, 2 -— ab ea (Munychia)

VIII, 2, 5, — repulsa nullius rei „Zurückweisung in keiner Sache“ IV, 2, 5.
pendere (2). —

impenderé: res impendent XVIII, 10, 3 — impendens tempestas VII, 4, 4.
pendere (3). —■ p. aici, pecuniam XXIII, 7, 5.

expensum „die Ausgabe“ XXV, 13, 6. ■— impensa (1) publica XIII, 1, 2; meis impensis 
„auf meine Kosten“ d. h. auf K. meines Gewissens u. guten Namens XIX, 1, 4. — stipendium 
„Kriegsdienst“ XXIV, 1, 2.

dispensare, intens, v. dispendere, pecuniam IX, 4, 1.
penetrare. — p. eo XII, 4, 2. .
peragrare. — p. phalanx Asiam XVIII, 8, 2. — peregrinatio XXV,. 2, 3.
pernoctare. — p. cum alqo. VII, 2, 2.
perseverare. — p. mit d. Inf. bellare: II, 5, 1 u. XIV, 2, 5, wo bellare zu ergänzen ist.
petere alqd. „etwas erbitten“: quod XVII, 1, 4 — societatem L 1, 2'— amicitiam II, 9, 4 — 

aditum conveniundi „um eine Audienz nachsuchen“ IV. 3, 3 ֊■ ■ pacem: VII, 5, 5 u. 8, 2 — 
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triplex Piraci portus II, 6, 1. — decemplex numerus 
' ՜ ՚ ՜ — eorum d. h. simulacrorum et ararum

supplicium: dare „mit Vernichtung be- 
„d. Todesstrafe an jem. vollziehen“ XVIII,

Colloquium XIV, 10. 3 — facilitates XXV, 8, 4; „zu erreichen suchen“: regionem I, 2, 1 — 
Etruriam XXIII, 4, 2 — castra, naves I, 5, 5 — honores XXV, 6, 2 (2 mal) salutem 
fuga XXIII, 11, 4; p. alqd. ab alqo: auxilium I, 4, 3 — auxilia XXII, 2, 3 орет. XV, 
7, 2 u. XX. 2. 1 — indutias XVII, 2, 3 — pacem XVIII, 4, 3 — p. Iphicraten ab Athenien- 
sibus ducem (dopp. Асе.) XI, 2, 4: p. alqm. „es aut jem. abgesehen haben“: II, 2, 6 u. 
XXIII. 12, 5. p. ut: IV, 2, 5 — XV, 6, 1 — XXIII, 7, 2; p. ab alqo. ut: VI, 4 1 — 
VII. 10, 1 — ճ. շ.;4 - XVIII, 6, 3 - XIX, 3, 2 - XXIII, 2, 4 - 12, 2 - XXV, 
21, 6 — սոաո ab iis petivit սէ XV, 8, 2.

appetere maiores res IV, 2, 2.
repetere regnum XVIII, 6, 1. .
suppetere: ñeque suppetebat, quo manus porrigeret „cs blieb nichts übrig, wonach er 

d. Hände ausstrecken konnte“ X, 7, 2.
pingere. —

depingere pugnam I, 6, 3. ֊ . . , wt
placare. — p. alqm. IV, 5, 1 — animos civium XI, 3, 3: animo placari in alqm. XV I, 5, 2. 
- implacabile odium XIV, 9, 1.
piacere. — p. bei Nep. nur unpersönl. m. Acc. c. Inf. II. 3, 1 — mit d. Conjnnktion quod Ill, 1, 4. 

displicere persönl. alci. alqd : consilium plerisque civitatibus II, 3, 1 crudelitas X, 
1, 3 — facinus X, 10, 1; unpersönl. pluribus „d. Mehrzahl“ IV, 5, 5.
plectere. — p. nur im Pass, „gestraft werden“ I, 8, 4 — „getadelt werden“ XXV, 11, 6. 

complecti vom Ringkampf XV, 2, 5 — inter se, in der Schlacht, XVIII, 4, 2 — 
partes imperii „in seiner Hand vereinigen“ XVIII, 2, 3.
piere. — , , • •complete „anfullcn“ alcjd. alqa. re: amphoras plumbo u. statuas omni sua pecunia
XXIII, 9, 3; „vollzählig machen“ I, 5, 1; cum VII et L XX anuos complesset „als er volle 
77 J. gelebt hatte“ XXV, 21, 1.

opplere navem serpentibus XXIII, 11. 6. 
plenus: consilii Tv, 1, 2 u. A II, 1, 2.

plicare. —
applicare sc ad societatem ales. Ill, 2, 3.
duplicare módúm (d. Längenmass) hastae XI, 1, 3. — duplex: amiculum XI\, 3, 

memoria „Ueberlieferung“ ХХІП, 8, 2. ... ,.T „ .~
explicare „entfalten“ multitudinem navitím II, 4, 5; „entwickeln“ in Vyort u. Schritt:

ea, quae exorsus sum pr 8 — rationem „innern Zusammenhang“ XIII, 4, 6 vitas XV. 4. (> 
res XVI. 1, 1 •— imperatores XXIII, 13, 4; e. oratione, quae opus erant II, 1, 3.

implicare nur im Part. Perf. Pass, implicatus: tantis rebus IV, 4, 6 — utraque tyrannide 
Dionysiorum X. 1, 1: implicitne in morbum: V, 3, 4 u. XA II, 8, 6.

multiplicare usuras XXV, 2, 5. 
simplex fortuna XX. 1, 2. — 1 Հ ' 

hostium I, 5, 5. — supplex: II, 8, 5 — dei IV, 4. 5 
XVII. 4, 8. Cicero verbindet supplex mit d. Dat.*  
straft werden“ XVII, 5, 2 — sumere s. de alqo. , 
12, 1 — ad s. dare alqm. IV, 5, 5 — tradere ad s. XIX. 4, 2. 
ponderare. — p. virtutem VIII, 1, 1. . .
ponere. — p. „aufstellen“ alqd : imaginem I, 6, 3 — tripodem IV, 1, 3 — exemplum in publico 

„eine Abschrift öffentlich“ VII, 4. 5 — statuam: XII, 1, 3 — XIII, 2, 3 (3 mal) — XXv, 
3, 2 (2 mal) — tropaeum XIV. 8. 3 — sellam in tabernáculo XVIII, 7, 2; p. praesidium 
ibi „legen“ VII. 4, 7; p. castra: XIV, 6. 2 — 11, 4 — XXIII, 5, 4; vitám „sterben“ IV, 5, 5; 
ponere alqm. principem in bello XXIII, 2, 6. p. summám virtutem in patientia VII, 11, 4 — 
saltare in vitiis XV, 1. 2 — spem in pernicie ales. XVIII, 11, 2. p. mit Acc. c. Inf. „die 
Behauptung aufstellen“ XV, 6, 1. p. in. dopp. Acc. „für etwas halten“ od. „jem. als etwas 
hinstellen“ : pr. 5 — VII. 3, 5 — 11, 6 — VIII, 1, 1.

’) Ed. Sieb.-Jane, zu IV, 4, 5; diese Ausg. hat XVII, 4, 8 auch deorum. 
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anteponere alqm. XI, 1, 1; alqm. aici: XV, 2, 2 u. XVIII, 1, 3; alqd. alei, rei XV, 1, 4. 
apponere custodes X, 4, 5.
componere bellum: VII, 8, 3 — XXII, 1, 5 — XXIII, 6, 2 — 7, 1. — composito 

„verabredetermassen“ XIV, fi, 6, gewöhnlich ex composito.
deponere: amphoras in templo XXIII, 9, 3 — imperium XX, 3, 4 — animam, odium 

XXIII, 1, 3.
disponere singulos „jeden auf seinen richtigen Platz stellen“ XI, 2, 2.
exponere alqm. „jem. ans Land setzen“ ÍL, 8, 7; e. alqd. „schildern“: virtutes pr. 

3 — antiquitatem XXV, 18, 1; e. de: pr. 8 — X, 3, 2 — XVI, 1, 1 -— XXV, 18, 5; e. mit 
indir. Fragesatz XXIV, 3, 4.

imponere: custodem in hortis V, 4, 1 — omnia, quae moveri poterant, in naves X, 
4, 2 — aici, vadimonium „jem. gerichtlich belangen“ XX, 5, 2; i. aici. „jem. etwas anheften, 
täuschen“ XVIII, 5, 7.

interpoliere „einschalten“ mit indir. Fragesatz XVI, 3, 1 ; i. causam m. Acc. c. Inf. 
II, 7, 1; i. se „sich ins Mittel schlagen“: XXV, 2, 4 u. 9, 5.

opponere alqm. aici. XVIII, 3, 2; oppositum esse aici. XIII, 3, 1; iirbs ut propu- 
gnaculum barbaris oppositum est II, 7, 5.

praeponere tyrannos (sc. urbi) VIII, 1, 5; p. bonam existimationem regno XVII. 4, 3. 
proponere: praemia „aussetzen“ XVII, 3, 2 — alci. quaestionem „vorlegen“ XXV, 

20, 2 — remedia morbo (Dat.) „verordnen“ XXV, 21, 2. ■— propositum „Vorsatz“ XVIII, 3, 
fi u. XXV, 22, 3; „Thema“ pr. 8; dafür res proposita XVI, 3, 1.

reponere pecuniam in aerario XXIII, 7, 5.
supponere alqm. XIV, 9, 4.

populari. — p. terrain XIII, 2, 1. — depopulari terrain XVII, 3, 2.
portare. — p. alqd. regi XIV, 4, 2; alqd. secum: pecuniam XXIII, 9, 2 — statuas XXIII, 9, 

3. portari vehículo XIX, 4, 1.
apportare alqd. VII. 9, 2.
deportare alqd : quae moveri poterant, Salamina II, 2, 8 -— ossa ales, in Cappadociam 

XVIII, 13, 5 ■— triumphum ex provincia XXIV, 2, 1 ; d. alqm. VII, 4, 3.
supportare alqd. aici. XXV, 11, 2.
transportare copias secum I, 3, 4. 

pOSCere. — cum tempus posceret VII, 1, 3.
êxposcere alqm. „die Auslieferung jemandes verlangen“: II, 8, 5 u. XXIII, 7, 6. 

postulare. — p. fidem „d. Versprechen“ XXIII, 2, 4 — ducem XX, 2, 1 ; postulata „die Forderungen“ 
VII, 8, 4. p. ut: I, 2, 4 — VII, 7, 1 — XV, 6, 1 — XIX, 2, 4; p. mit dem blossen Conj :*  
I, 1, 4 u. ѴП, 4, 1; mit d. Acc. c. Inf. od. bei demselben Subj. mit d. Inf., eine seltene 
Construktion, findet sich XVIII, 8, 2 u. XXIII, 12, 3.

*) Ell.-Seyff. $ 258 Anm. 4.
*•) ЕП.-Seyff. 339 Л. 2.

potiri. — p. initAbl: regióne I, 2, 1 — oppido I, 7, 3 — Piraeo XIX, 2, 5 — praeda: V, 2, 
4 u. XVII, 3, 5; p. m. Gen: classis VI, 1, 4 ■— Syracusarum XX, 2, 1 — partis Siciliae 
X, 5, 5 — imperii: XVII, 2, 1 — XVIII, 3, 4 — 7, 1 — rerum XXV, 9, 6; d. persönl. 
Gerundivum**  regni potiundi XVII, 4, 2.

praebere. — p. „liefern“ alei, panem II, 10, 3; aici, fidem „Treue bewähren“ XXV, 4, 4; p. 
suspicionem m. Acc. c. Inf. „d. Vermutung erwecken“ XVII, 8, 2 — aici, suspicionem „Ver­
dacht in jein, erwecken“ XIV, 10, 3; se p. talem imperatorem XVII. 6, 1 — pari virtute 
XIV, 2, 1 — pari diligentia XXIII, 7, 5.

praecipitare. — p. pilas in mare VII, 6, 5.
praedari. — p. VII, 8, 6. — praedo maritimus II, 2, 3. — praeda an 10 Stellen, 
precari. — p. a diis ut XX, 5, 3.

deprecari „durch Bitten abwenden“ aut pericula aut incommoda XXV, 12, 2. 
preces: X, 2, 3 u. XXV, 22, 2.

prehendere. —

4
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comprehendere alqm: IV, 4, 3 — 5, 1 (2 mal) — XVI, 5, 1 — XXIII, 12, 3; naves, 
quae euin comprehenderent XXIII, 7. 7.

reprehenderé alqm. in eo: IV, 1, 3 u. XV, 10, 1 — se XIV, 5,1 ; r. alqm. quod XXV, 9, 7. 
premere. — p. nur einmal im Activ, naves adversarios premuní XXIII, 11, 5; premi ab alqo:

1, 3, 3 — ad exeundum „zum Ausrücken“ XVII. 6, 1; premi alqa. re: bello undique XIII, 
3, 1 — ancipiti pçriculo II, 3, 3 — ancipitibus locis „durch d. gefährliche Gelände“ XIV, 
7, 3 — valetudine „geplagt werden“ XXIII, 4, 3.

deprimere: naves IX, 4, 4 — preces „verstummen machen“ XXV, 22, 2.
exprimere: imaginem „ein genaues Bild ausprägen, entwerfen“ XV, 1,3; coronam 

amor civium et non vis expresserat „abnötigen“ VIII, 4, 1.
opprimere alqm: I, 3. 2 — II, 4, 4 — 5, 1 — X, 4, 1 — XIV, 4, 3 — 5, 2 — 9, 

1 — XVI, 2, 2 — XVII, 5, 4 ֊ XVIII, 3, 1 — 8, 6 — XXIII, 6, 4 — 10, 3; o. exercitam 
VII, 8, 5; o. „ein Land unterwerfen“: II, 8, 2 — 10, 2 — 4 — VIII, 1, 2 — 5 — XX, 1, 1 
(2 mal); о. libertatém VII, 3, 3 — invidiam X, 6, 5.

reprimere: multitudinem III, 1, 3 — regios spiritus „Uebermut des Tyrannen“ X, 
5, 5 — luxuriam XXIV, 2, 3.

supprimere ciassem XIII, 3, 3.
privare. — p. alqm. alqa. re: auxilio XV, 6, 4 — vita XXI, 3, 4; urbem commenta I, 7, 2 — 

civitatem commeatibus XIX, 2, 4.
privatas „Privatmann“: I, 8, 2 — VII, 3, 4 — XII, 4, 1 — XIII. 4, 2 (hospes) —

XV, 7, 1 — XVII, 4, 2 — 7. 4 — XX, 3. 4 — XXI, 1, 2 - XXIV, 2, 2 — XXV, 7, 3; 
p. iudicium „Gericht über Privatsachen“ II. 1, 3 — locus „Privateigentum“ II, 6, 5 — res 
„Privatangelegenheit“: VII, 3, 3 u. XX, 4, 1 — consilium „aus eigenem Antriebe gegeben“
XVI, 1,2 — aerarium XXV, 8, 3.
probare. — p. alqd: IX, 5, 2 — rem: XIV, 6, 5 u. 11, 1 —.factum XX, 1, 5 — consilium: 

II, 2, 8 — X, 8. 3 — XXV, 21, 6 — librum VI, 4, 2; p. m. dopp. Acc. Thucydidem auc- 
torem II, 10, 4. — probates „beliebt“ alci. II, 1, 2. — probabilis orator XXIV, 3, 1. 

comprobare alqd. publice XXIII, 3, 1.
proficisci. — p. mit Angabe des Zieles oder des Ortes, woher? od. auch allein: 1, 1, 5 — 2, 

4 — II, 6, 5 — IV, 5, 1 — V, 3, 3 — VI, 3. 3 — VII. 4, 1 — IX, 4, 4 — XIII. 3, 2 —
3 — 4 — XIV, 4. 1 — 5, 1 (2 mal)  6, 4 — 9, 3 — XVII, 2, 2 — 4, 1 — C, 1 —
XVIII, 3, 5 — 6, 3 - 8, 6 — 7 — XIX, 3, 3 — XXIII, 2, 3 — 4 — 5, 1 — XXV, 4,
2 — 7, 1 — in exilium XXV, 8, 5. p. classe: I, 1, 4 — VII, 7, 1 — navibus I, 1, 5; cum
totidem navibus atque erat profectus I, 7, 4 — cum exercita: XVl, 5, 3 — XXIII, 8, 1 — 
cum copiis XIII, 3, 3 — cum magna manu XIV, 6, 1; cum alqo: I, ,3 — II, 7, 3 — 
XXIII, 3, 1; p. legatem „als Gesandter“ XVI, 4, 3; ab alqo. I, 2, 3 — res a parente pro­
fi ciscuntur „herrühren“ XXV, 9, 4; proiectam esse ex civitate „herstammen“ IX, 3, 4. p. m. 
dopp. Dat: auxilio XIII, 1. 3 — praesidio XVII, 3, 5 — subsidio: XI, 2, 5 — XVI, 5, 2. 
p. mit Supinum: adiutum XII, 2, 1 — 3 — oppugnatum: X, 5, 3 —֊ XVIII, 3, 2 — venatum 
XIV, 4, 4. — profectio XVI, 3, 2.

propagare. — p. fines imperii XXII. 2, 5. — propago im Plur. clarorum virorum „d. Stamm­
bäume“ XXV, 18, 2.

publicare. — p. bona: VII, 4, 5 — VIII, Г, 5 — 3, 1 — XXIII, 7, 7.
publicus mit vincula od. vinda: I, 7, 6 — IV, 2, 2 — 3, 5 — V, 1, 4; mit pecunia 

II, 2, 2 — impensa XIII, 1, 2 — inopia XXV, 2, 4 — locus II, 6, 5 — deus „Nationalgott­
heit“ II, 7, 4 — consilium „Beschluss des Staates“ XVI, 1, 2 — hasta „Versteigerung von 
Staats wegen“ XXV, 6, 3; res publica „d. Staat“ 25 mal, darunter einmal die umgekehrte 
Stellung, wegen des Gegensatzes zu privata VII, 3, 3; res publicae „Staatsangelegenheiten“ 
XX, 4, 1. D. Adverb, kommt an 16 Stellen vor; d. Subst. publicum: „Oeffentlichkeit, Strasse“ 
VII, 3, 5 u. 4, 5; „Staatsschatz“ XIII, 1, 2.
pudere. — pudet alqm. mit Inf. pr. 6.
pugnare. — p. ohne Beifügung : XII, 4,3 — XIV, 8, 3 — XVIII, 4, 1 ; p. pro libertate VIII,

2, 4 — fortissime XII. 4, 2 u. XV, 9, 1; p. cum alqo. „gegen jem.“ XIV, 6, 6 — XV, 10,
3 — exadv ersus alqm. VIII, 2, 7 — adversus alqm. XXII, 4, 2; p. animo magis quam corpore
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mit noch mehr Leidenschaft als körperlicher Anstrengung“ XVIII, 4, 2 — dolo XXIII,
*

ŕ

depugnare 
expugnare 

2 — XVII, 3, 5 — 
inne hat**,  XVII, 5,

impugnare 
oppugnare

XVI, 4, 3 — XVII,

3.
2 XV, 8, 4 —
2, 2; o. imperium

R.
rapere. — r. im Pass. alqa. cupiditate „sich fortreissen lassen von" XV III, 6, 2.

abripere: alqm. „fortschleppen“ I, 4, 2; alqd. XIV, 4, 2.
ampere: alqm. II, 8, 4; alqd. VII, 10,5. Bildlich a. studium „sich daraufwerfen XXL\ ,3, 2 
corripere partes, „die Anteile an der Regierung an sich reissen“ X\ III, 2, 
diripere alqm. „misshandeln“ XXIV, 3, 4.

*) Ell.-Seyff. § 157 a.
*♦) Ed. Nipperd.-Lup.

indir. Fragesatz : IV, 4, 5 — 
ab alqo. m. indir. Frgs: III,

6, 5 — X. 7, 1 — XV. 10, 3 — XVII.
IV, 4. 4 — satins m. Асе. c.

10, 4. hac pugna pugnata*  XXIII, 5, 1. cupiditas pugnandi = pugnae I. 5, 1 ; pugnantes 
„d. Kämpfer“ : VIII, 1, 4 u. XXIII, 11, 5.^

Г’П,’4՜1 - IV, 2, 2 — VII, 5, 6 — XIV, 10, 
den Ort, den jem.

„entscheidend kämpfen“ II, 4, 4. 
locum : I, 4, 1 — 7, 5 — ”, ՚. . .
5. 3; locum vi: I, 7, 1 u. XXIII. 3, 2. e. alqm. für

4.
„angreifen“ ohne Obj. VIII, 2, 6 ■— mit Obj. XV, 10, 
locum: I, 7, 5 — VIII, 2, õ — XII, 4, 1 — XIII, 1, 

Ä,x, M 5, 3 — 6, 1 — XVIII, 3, 2 — XXI. 2, 2 — XXII.
X, 5, 3. — oppugnator I, 7, 3. _

repugnare victoriae „im Wege stehen“ VII, 8, 5; repugnantes XV,- 9, 2. 
pugna an 16 Stellen. — propugnaculum: II, 7, 5 u. XX, 3, 3. — propugnator XVIII, 13, 3. 

pullulare. — luxuria pullulât „greift um sich“ XXIV, 2, 3.’*
putare. — p. eingeschoben ut putabat IV, 5, 1. p. m. Acc. c. Inf. an 23 Stellen (XXV, 10, 1 

ist futurum esse zu ergänzen); m. Nom. c. Inf. X. 5. 2 magnarum opum (sc. esse) putabatur 
„er galt für sehr mächtig“ u. XIII, 3, 1 non satis in eo praesidii (sc^esse) putabatur. jç. 
in. dopp. Acc:pr. 2 — 6 — I. 3, 5 — II, 1, 1 — C,
3, 1 — XX, 1, 2 — XXI, 2, 2: p. nefas m. Acc. c. Inf. .
Inf. IV, 5, 1.

disputare de re publica XV, 3, 3. 
reputare multa secum de re VII, 4, 4.

Q.
quaerere. — q. „fragen, Nachfrage halten“ ohne Obj., mit folg.

IX, 2, 1 - XIV. 4, 4 - XV՛ III, 9, 1 - 11, 1 - 12, 2; ֊֊- ֊֊>
1, 3 — X, 2, 4 ֊ XV, 4. 5 - XVII, 4, 6 — XXIII, 2, 4; q. de re XVI, 3,1. q. alqm. 
„nach j. fragen“: regem XXIII, 11, 2 u. Agesilauin XV П, 8, 3, wo А. wegen der Stellung 
zu q. zu ziehen ist; q. alqd. „etwas aufsuchen, nach etwas suchen“: angustias II, 3, 2 
XV, 3, 6, wo pecuniam ergänzt wird, und teinpus VII, 5, 1.

Conquirere alqm. „werben, zusammenbrmgen“ : A, ö, ó — лл._ o, i — да», 1Ն 
requirere „j. nach etwas fragen“ alqd. ab alqo. de antiquitate XXA , 20, 2; r. „erforschen 

m. indir. Frgs. XXV, 10, 4; r. alqd. „verlangen“ amplius Л III, 4, 3. Tt ±
quaestio: „Frage“ poetica „über eine Dichterstelle“ XXV, 20, 2; „gerichtliche Unter­

suchung“ VII, 4, 1.
quatere. —

concutere opes XV, 6, 4. . , . -ѵ-\гттг
excutere: motus sudorem excutit „treibt Schweiss aus“ X v III, 5, 5.
percutere: potentiam XVI, 2, 3 — navem rostro XII, 4, 2 alqm. sparo XV, 9, 1. 

querj. — q. „klagen“ XX, 4,1 ; q. quod XII, 3,1 — m. Acc. c. Inf. II, 7, 2. - quenmonia XXV, 17, 2. 
quiescere. — q: VII, 4, 2 — XVII. 5, 4 — in casa VII, 10, 4. wttt iq i

acquiescere: lassitudine XIV, 11, 3 — „zur Ruhe kommen, sterben XXLLI, 13, 1. 
quies “Neutralität“** XXV, 7, 3. — quietus: q. domi esse XVI, 4, 1.

quire. — q. „können“ nur XXV, 19, 3.
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eripere: alqd. XV, 4, 4 — alci. alqd. IX, 2, 3; e. telum subąlare „d. Achseldolch 
aus der Scheide ziehen“ VII, 10, 5.
recuperare. — r. alqd: pátriám XVI, 2, 1 — imperium XVII, 7, 1 — Piraeum XIX, 2, 5 — 

patrimonium XXV, 12, 3 — amissa XIII, 3, 2; r. alqm: XVI, 5, 2 u. XVII, 6,-3.
recusare. — non r. quominus XV, 8, 2; r. illud ne XXIII, 12, 3. millo recusante XX, 3, 4. 
regere. — Г. nur XIII^ 1, I (civitatem).

derigere navem alqo. XII, 4, 2.
dirigere cursum alqo. I, 1, 6.
erigere: contumelia erigit alqm. II. 1, 3. 
porrigere manus alqo. X, 7, 2.
surgere ab alqo. VÎI, 2, 2.

regnare. — г. II, 9, 1 u. XVII, 1, 3,
repere. — homo inermis vix poterat repere, wo von den Schwierigkeiten des Uebergangs über 

die Alpen erzählt wird, XXIII, 3, 4.
repudiare. — r. muñera XIX, 1, 3.
reri. — r. im Perf. ratus est m. Acc. c. Inf. II, 7, 4; sonst immer das Part, ratus zur Angabe 

des Gleichzeitigen m. Acc. c. Inf : X, 5, 4 u. XXIII, 7, 6 ; r. utilissimum VII, 4, 4 — tempus 
idoneum XXV, 2, 2. -— ratus Adj. „gültig“ VII, 10, 1.

ridere. —
irridere alqm. XXIII, 11, 3; ohne Obj. I, 1, 5.

■f risus XXIII, 11, 5; r. cum hilaritate = r. hilaris XV, 8, 5.
rogare. — r. alqm. alqd: quidquid rogabatur XXV, 15, 1. r. alqm. ut: II, 9, 4 u. XV, 4, 4; 

im verkürzten Satz legatos quo loco rogarent futuros für legatos eo 1. quo ut essent r. futuros 
XXIII, 7, 3. — rogatu ales: XV, 4, 1 — XXIV, 3, 5 — XXV, 18, 3.

abrogare aici, alqd: magistratom VII, 7, 3 — imperium XV, 7, 3. 
interrogare alqm. m. ind. Doppelfrage XI. 3, 4.

ruere. —
diruere: muros IX, 4, 5.
eruere alqm. „ausgraben“ IV, 5, 5.
obruere in eigentlichem Sinne „vergraben“ gládios XIV, 11, 2; obrui alqa. re bildlich: 

vitiis „verdunkelt werden“ im Gegensatz zu elucere IV, 1, 1 — vino epulisque „überladen 
werden“ X. 4, 4. n i »
rumpere. —

corromperé alqm: I, 7, 5 — VI, 3, 2 — 3 (2 mal) — VII, 7, 2 — XV, 4, 3 — 
ХХПІ, 2, 2 — Vl, 3, 2 (Delphicum sc. oraculum); c. alqd: mores XXV, 6, 2; c. alqm. alqa. 
re: largitione I, 6, 4 — pecunia XV, 4, 1.

erumpere medizinisch: fistulae puris (Eitergeschwüre) erumpunt per lumbos XXV, 
21, 3. — eruptio „Ausfall“ VIII, 4, 4.

prorumpere: vis morbi in iinum intestinum (Mastdarm) prorumpit XXV, 21, 3.
T

S.
sacrificare. — s. apud aram XXIII. 2, 4.

obsecrare alqm. ut: X, 3, 1 — XXV, 22, 2.
resacrare alqm. rursus „jem. vom Fluche lösen“ VII, 6,5, wo der Pleonasmus zu beachten ist. 
sacerdos: II, 2, 8 — 4, 1; s. fani VI, 3, 3 — sacerdotes Eumolpidae: VII, 4, 5 u.

5. — sacra „d. Gottesdienst“ II, 2, 8 — „Mysterien“ VII, 4, 3. — sacer locus (Gegensatz
profanus) II, 6, 5. — sacellum mit sepulcrum zusammen II, 6, 5; s. Aütomatias, der Göttin
Abollaría, welche die ohne menschliches Zuthun eintretenden Ereignisse bewirkt XX, 4, 4. — 
sacrarium II, 8, 4. — sacrilegium, Verletzung der sacra, VII, 6, 4. — sacrilegus XVII, 4. 8.
saepire. —•- s. deos muris II, 7, 4 — domum custodiis X, 9, 1.
saltare. — s. XV, 1, 2 u. 2, 1.

exsultare „steigen“ von mutigen Rossen gesagt XVIII, 5, 5. 
sanare. — s. alqm. XXV, 21, 5. — sanns: s. mens XVII, 5, 2.

շ

f
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r.

vere XIV,

XV, 8, 2, 
֊ 13, 1.

? *m. ind.

5, 5
devotionem in pila VII, 6, 5 
XVI, 1, 4 — IV. Հ

sancire. — coniunctio necessitndinem sanxit „besiegelte“ XXV, 19, 4. — sanctus: s. loca XXV, 
3 2 — templa XVII, 4, 7 — ins legationis XVI, 5, 1 — iura patriae, hospitn Alii. 4, 3; sacellum sSssime ¿okre XX, 4. 4? - sanctitas „Uneigennützigkeit“ VI, 4, 1.

scandere  <ascenderé navein XXIII, 7, 6. aber in trierem VII, 4, 3. a. gradum XIX, 2, 3. 
conscendere navem XIV, 4, 3.
descendere alqo: III, 1. 5 — IV, 4, 4 — VII, 6, 1.
escendere in navem: II, 8, 6 u. XV, 4, 5.

scindere. —
rescindere pontem I, 3, 4. ՝ . wir о о

8Cire  gm Асе. с. Inf: II, 9,1х- VII, 9, 5 -— X, 7, 1 — XV, 1,2 XVII, 2, 2
XXIII.' 9, 2; m. ind. Frage: XV, 3, 6 - XVIII, 3, 6 - XXIII, 10, 6. - sciens: utrum 
Tiribazo ¿ciente an imprudente sit factum IX. 5, 4 — commode scienterque tibns cantare 
pr. 1. — insciens: XVIII, 12, 4 u. XXIII, 9, 4. — inscius: X, 10, 1 u. XIV 3. k — inscitia 
belli XV. 7, 4. — conscius: multis consciis „da viele davon wussten 1, 3, b muras c. 
quae res ageretur X, 8, 4 — c. facinoris X, 9, 1.

nescire m. indir. Fragesatz X, 8, 1; m.^ind.
aliquo času I, 7, 3 — i
sciscere. —

desciscere: XIII. 3, 1 u. XXII, 2, 2;

c. facinoris X, 9, 1.
՛ '. Fr. ohne Verbum nescio quo času tur 

nľ’qim modo VII. 11, 1 u. VIII, 1. 3; nescio an = keinem*  XX, 1, 1.

uescisceie: , - XXX, 2. 2; d. ab alqo: VII, 5, 1 — XIV,5, 5 — 7, 1.
resciscere alqd: IV. 3, 4 u. XXIII, 8, 2; r. de adventu XVIII, 8, 6;

Fr“§CS- ^tuVpoppli: III, 1. 5 ֊VII. 5, 4 - XV, 7, 4 — XXX, 2. 2. 
ascitus „angeeignet“ lepos im Gegens, zu 1. nativus XXV, 4, 1.

«serihprp — s alad- VII, 11, 2 — quae volebat scripta tradidit IX, 3, 4 — alqd. scnbere._ ,, 1 _4h.storias XXI¥I 3j 3 ą0 VI 3, 5 (2 mal) ֊
in pila VII, 6, 5 •— non aliud quam nomina IV, 1, 4; s. de alqo. XV, 1, 1

^vx,ï,4 - IV, 4, 1 (de alqo. alqd.); s. de re: VI 4, 1 - dem orte II 10, 4 ֊depace
XXIII, 11, 2. s. ad alqm. XXV, 20, 2. s. mit folgender oratio dir: IV 2, 2 - vv
orat. ind. IV, 3, 4; m. Acc. c. Inf: II, 9, 1 — IX, 5, 4 (2 mal) XXIII, 8, 2
s. ut: Ш, 1. 3 u. XXV, 10, 4 (sua manu). . VVTTT ю о

conscribere librum: VI, 4. 2 u. X, 3. 2; patres conscnpti XXI11, 12, 2. 
describere: facta magistratusque versibus XXV, 18, 6.
inscribere: epigramma IV, 1, 3. ( ,
perscribere omnia: de profectione XVI, 3, 2 - de studne XXV, 16. 4. - persenpta 

liaec „ein Schreiben hierüber“ XIV, 5, 3.
praescribere: ut ipse praescripserat XXV, 22,, 4. <
proscribere alqm. XXV, 10, 4. proscripti: XXV, 10, 4 11, 1 , • P10

scnptio. Х^’с^’еД ^unterzeichnen“ von dem Nebenkläger gesagt, der den eigentlichen Klager 
durch seine Unterschrift unterstützt, XXV, 6, 3. wTTt , , ՛ • . n«».soriba XVIII. 1, 5 (2 mal). — senptor: XV, 4, 6 — XVII, 1, 1. scriptura „Dar­
stellung“ pr. 1.
scrutări. — s. alqm. XIV, 11, 2.
sculpere. —

exsculpere versus „auskratzen“ IV, 1, 4.
sectari. —

consectari alqm: II, 2, 3 — 4, 4. , , „ vl,rrr ո ռ i nu-
sedare. — s. alqd: bellum XIV, 8, 6 — lassitudinem militum „heben“ XVIII, 9, b; als Ob;, zu 

ergänzen „den Unwillen des Volkes“ X, 8, 1. ww o i
ședere. — s. mit in u. d. Abi: pr. 7 — IV, 4, 5; uno loco vom Heere XIV, 8, 1. — sessoi 

„Einwohner“ V, 2. 5, in dieser Bedeutung nur hier.

•) Grm. Ell.-Seyff. § 257, 2A.
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circumsedere alqm. XVIII, 5, 4.
dissidere: X, 8, 2 — d. ab alqo. XXIII, 10, 2.
obsidere alqd: pátriám IX, 2, 1 — urbem XX, 3, 3; o. alqm: XV, 7. 1 — XVI. 

E 3 — XXIII, 12, 4 (undique). — obsidio einer Stadt: VII, 4, 7 — XIII, 1, 2 —’XV 8 5 — 
XVI, 3, 3; o. exercitus XV, 7, 2 — ales. XVIII, 5, 6 (in obsidione fuisset). 
senescere. — s. opes’VII, 5, 3. — senex: XV. 2, 2 (tristis et severus) — XxTV 3, 3 — XXV, 

~ 1 (2 mal)i d- Comp, senior XXIV, 3, 2. — seneetus: Abl. causae „an Alters­
schwache“ XXI, 1, 2 — in senectute „noch in hohem Alter“ XIX, 4. 1 — vivere ad s. 
XI, 3, 3 — ad summám s. XXV. 5, 1 — ad extremam s. XXV, 21, 1.

sentire. - s. alqd: XVII, 2, 5 — XVIII, 13, 3 — idem XVI, 2, 2 — alia atque antea XXIII, 2 2; 
s. cum alqo. XIX, 3, 1 — adversus alqm. X, 7, 1 : s. m. Acc. c. Inf: II, 8, 6 — VI 3 1  
VII, 8, 4 - 9, 2 - XIV, 6. 3 - XXIII, 12, 5 - XXV, 21, 4; m. indir. Frage X, 2, 1. 

consentiré: in illo laudando VII, 11, 1 —ad eum opprimendum XIV, 5, 2 — cum alqo. 
de urbe tradenda XIX, 2, 2. — consensio: VII, 3, 3 u. XXV, 8, 4. — consensus X, 6, 3.
v ab alqo. XXIV, I. 3; XX, 2, 3 ist a Dionysio zu ergänzen. — dissensio:
X, b, 3 u. XXV, 8, 4.

sensus „Gesinnung“: VII, 5. 3 u. X. 8, 2. — sententia „Meinung“: I, 3, 6 — XX, 3, 5; 
„Ausspruch“ VI, 3,5 ; „Gedanke, Inhalt“: IV, 1, 3 u. X, 6,4; sententiae „die Stimmen“ VI, 3,4; ex s. 
„nach Wunsch“ : VII, 7, 1 u. XXII, 3, 1 ; ex s. consilii „nach d. Spruch des königl. Rates“ XIX 3 4 
sepelire. — s alqm: II. 10. 3 — IV, 5, 5 — XVIII. 13, 4 — XIX, 4. 4 (2 mal) — XX,’5,՜ 

4 — XXV, 22, 4; s. ossa ales. II. 10, 5.
sepulcrum: II. 6, 5 — 10, 3; d. Form sepulchrum*  X, 10. 3

շ*

*) Sieb.-Janc, hat sepulcrum.

sequi — s. alqm: IV, 5, 2 — V, 4. 2 (pedissequi) — VII, 10, 5 — XXV, 6, 4; d. Obi. eum 
od. se zu ergänzen: IV, 3, 2 — XIII, 3, 4 — XIV, 4, 5 — 6, 4 — XII, 4, 2 (Subi, naves), 
s. alqd: ciassem II. 2, 5 — castra ales. „jem. in den Krieg f.“ XXIV, 1. 2 u. XXV 7. 2- 
s. amicitiani „sich anschliessen“ XV. 6, 1 — consilium XIV, 6, 3 — sententiam I, 3, 6 — 
exemplum XVII, 4 2 — mores „als massgebend betrachten“ pr. 3 — otium „der Musse 

JVI, 2, 1. Ohne Obj. steht in den beiden gleichlautenden Kapitelanfängen
XXV, 8 u. 9: seeutum est illud tempus u. s. est bellum, sequenti tempore VIII 4 4 

ѵѵттг ,.С0П8еС)”'ДФ|ГІ: »erreichen E 2, 3 — VI, 1, 1 — VII. 9, 5 — XVII, 1, 4 — 2,՜ 5 — 
vvíF’.-J0’,6 “Л^У’ 19’ 3 ՜ gloriam II. 6, 3 u. XV, 5, 5 — bona VII, 2, 1 — hereditates 
ЛЛѴ, 21, 1 — famiharitatem XXV, 19, 2 — benevolentiam XIV, 5, 2 — salutem XXTTT 11, 

commoditatem ХХЛ , 9, 2 — I, 8, 3 (sc. dominationem) ; „nachfolgen“ : commutatio consecuta 
est res prosperas X, 6, 1 — quod dictum magna invidia consecuta est X, 6, 4. c. alqm: pro- 
spentas Caesaréin consecuta est „begleiten“ XXV. 19, 3 — XXIII. 7. 7 (sc. eum). Ohne Obi : 
legați „eintreffen“ II, 7, 2 — desiderium „sich einstellen“ V, 3. 2.

insequi alqm. „verfolgen“ XXV, 9, 2.
obsequi studiis „den St. nachgehen“ XXV, 2, 2. — obsequium „Entgegenkommen“ 

Gegens. acerbitas X, 6, 5.
. 11 T persequi alqm: „verfolgen“ VII. 10. 1 — XIV, 6, 5 — 7 — XVIII, 5, 2; p. alqm. 
bello: I, 7, 1 (insulas) — IX, 4. 1 — XIV, 2, 1  3 — XVI. 5. 2; armis XXII. 1, 4. p. 
alqd. „darstellen“: bella XXIV, 3, 4 — plura: pr. 8 u. XXIV, 3. 5 — omnia XXV, 11, 3 — 
reliqua XXV, 19, 1. Ohne Obj. ad persequendum ѴИГ, 2, 2.

prosequi alqm: VII, 6, 3 u. XXV, 4, 5 (universa, civitas).
pedissequus: V, 4, 2 u. XXV, 13, 3, hier mit dem Subst. quisquam verbunden, 

serare. —
obserare fores X, 9 4. 

serere. — s. „flechten“ sertae’loricae XI, 1. 4.
conserere manum : .handgemein werden“ XIV, 8, 4 — XVII, 3,6 — cum alqo. XXIII. 4, 2. 
deserere alqm: XIII, 3, 4 — XIV, 2, 5 — XVIII, 2, 4 — 3. 1 - 10, 2 — XXIII, 

i ժ »TTZU ergänzen;; d. absolut „desertieren“ XVIII, 5, 1. Adject, desertas verbunden mit 
loca XVIII. 8, 5 — regiones, urbes XX, 3. 1 — fana XX 3 2

է
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interserere ćausam*  „als Grund vorschützen“ für das gebräuchlichere c. interpoliere I, 4, 1. 
servare, — s. alqm. „retten“ X, 9, 6 — „halten“ in custodia XVIII, 11, 1; s. alqd: regnum 

aici. XVIII, 13, 3 — navem ex hienie manque scopuloso XXV, 10, 6 — fructus „hüten“ 
V, 4, 1 — iusiurandum XVII, 2, 5. — observantia „Aufmerksamkeit“ XXV, 6, 5.

*) cf. c. interpoliere II, 7, 1.

conservare alqm: II, 5, 2 — 8, 6 — XVIII, 10, 3 — 11, 1; c. alqd: exercitam XIV, 
2, 1 — reni publicam XV, 7, 5 ■— simulacra arasque XVII, 4, 7 — suas res XXIII, 10, 1 — 
fidem XVII, 2, 5 — iusiurandum XXIII, 2, 5 — leges XXV, 6, 2 — religionem XVII, 2, 5 —■ 
indutias sine dolo XVII, 2, 4 — odium XXIII, 1, 3.

reservare se sibi suisque XXV, 22, 2.
Servire. — s. aici: „dienen, gehorchen“ VII, 9, 4 — amicis famaeque „sich widmen“ II, 1, 3; 

s. rei: magnitudini virium „sorgen für“ XV, 2, 4 — paci „auf d. Frieden hinarbeiten“ 
XXII, 1, 3 — dignitati „bedacht sein auf“ XXV, 6, 5 — temporibus „sich den Umständen 
fügen“ VII, 1, 3.

inservire: studiis u. magis firmitati corporis quam ingenii acumini VII, 11, 3.
servus: II, 4, 3 — 6, 5 — IV, 3, 6 ■— XVII, 8, 4 — XIX, 4, 4. — servolus XXIII, 

8, 2. — servitus: VIII, 1, 2 — 5 — XV, 5, 3 — XX, 1, 1 — 3, 3.
Sidere. — s. „festsitzen“ vom Schiffe XII, 4, 2.

considere in ara IV, 4, 4.
possidere loca II. 6, 2. —- possessio: X, 7, 2 — XX, 2. 4 — 3, 2 — XXV, 12, 

2 — 3 — 4 — 14, 3.
residere ibi „sich niederlassen“ XIV, 11, 3. 

signare. — s. libram VI, 4, 2 (2 mal) — epistulam XVI, 3, 2.
signum: „Feuerzeichen“ I, 7, 3; „Feldzeichen“: signa inferre XIV, 6, 5; s. proelii 

XI, 2, 2 — pugnae XXIII, 11, 1; „Siegel“ IV, 4, 1; „Zeichen, Beweis“: libidinis, luxuriae XVII, 
7, 4 — continentiae, diligentiae XXV, 13, 4; quod est signum mit Acc. c. Inf. XXV, 17, 2.

significare m. dopp. Acc: II, 2, 7 (eum muram) u. XVII, 8, 2 (regem neminem); 
sicut supra significavimus XXV, 19, 1.
Simulare. ■— s. alqd: amicitiam X, 3, 1 u. XIV, 11, 5 — laudationem XVII, 6, 3 — deditionem 

XVIII. 5, 7; s. m. dopp. Acc. se illi inimicum „sich ausgeben als“ X, 8, 2; s. m. Acc. c. 
Inf: IV, 2, 2 (Subi, zu ergänzen) — VI, 1, 4 — IX, 5, 3 — XIV, 11, 3 — XVII, 2, 3 — 
XXIII,. 9, 3.

assimulare consuetadinem castrorum XVIII, 9, 4.
simulatio nominis XVIII, 7, 2. — simultas : X, 3, 1 — in simultate esse cum alqo. 

XXV, 17, 1.
sinere. —

desinere c. Inf: XIII, 3, 1 — XV, 5, 5 — XXV, 21, 6; der Inf. ist zu ergänzen 
II, 6, 4.



I. Die allgemeine Lehrverfassung des Realprogymnasiums und der 
damit verbundenen Vorschule.

1. Übersicht über die einzelnen Lehrgegenstände und die für jeden derselben bestimmte 
Stundenzahl während des Schuljahres Ostern 1897 bis Ostern 1898.

227

U nterrichts-Gegen- 
stände.

Realpr
П.

5gymn.
III a. Hĺb.

Reals
IV.

chulé 
V. VI.

Erste Zweite j Dritte
1 

Vorschul-Klasse. Sa.

1. Religion 2 2 2 2 2 3 2 2 2 19
2. Deutsch und Ge­

schichtserzählung 3 3 3 4 4 5 8 7 6 43
3. Latein 3 3
4. Französisch 4 6 6 6 6 6 34
5. Englisch 3 4 5 12
6. Geschichte 2 2 2 2 8
7. Erdkunde 1 2 2 2 2 2 11
8. Math. u. Rechnen 5 5 6 6 5 5 5 4 6 47
9. Naturbeschreib. 2 2 2 2 2 2 • 12

10. Physik 3 2 5
11. Schreiben 2 2 2 2 2 2 12
12. Zeichnen 2 2 2 2 2 10

zusammen 30 30 30 28 25 25 18 16 16 216

13. Singen (2) (ü (2) (2) 2 ——— L
(3 St. komb.)

4
in 2 kombiniert. St. in 2 kombin. St.

14. Anschauungs­
unterricht 2 2 4

15. Turnen (3) (3) (3) (3) (3) (3)
224

Im Wintersemester Pflichtstunden Durnen . ■ 3



2. Übersicht der Verteilung der Stunden unter die einzelnen Lehrer für das Schuljahr 1897/98.

Ó 
JH Namen. Ordi­

narius. II. Illa. III b. IV. V. VI.
Erste

Vorschul- 
Klasse.

Zweite
Vorschul-

Klasse.

Dritte 
Vorschul- 

Klasse.
Sa.

1. Jacobi,
Director. —

Latein 3.
Deutsch 3. Deutsch 4. Religion 2. 12

2. Dr. Müller,
Professor. II.

Naturbe- 
schreib. 2. 
Physik 3

Naturbe- 
schreib. 2 
Physik 2.

Na^urbe- 
schreib. 2.

Naturbe- 
schreib. 2.

Rechnen 5. 
Naturbe- 

schreib. 2.
Naturbe- 
schreib. 2. 22

3. Powel,
Oberlehrer. — Mathe­

matik 5.
Mathe­
matik 5.

Mathe­
matik 6.

Mathe­
matik 6. 22

4.
Dr.

Schneider,
Oberlehrer.

III a.
Religion 2. 

Geschichte 2. 
Erdkunde 1.

Religion 2.
Deutsch 3.
Gesch. 2.

Religion 2.
Deutsch 3. Religion 2.

Religion 3. 
Geschichts­
erzählung 1.

23

5.
de la 

Chaux, 
Oberlehrer.

V. Gesch- 2.
Erdkunde 2

Deutsch 3. 
Geschichts­
erzählung 1.
Französ. 6. 

Erdkunde 2.

Deutsch 4. 
Erdkunde 2. 22 .

6. Thoene,
Oberlehrer. IV. Französ. 4.

Englisch 3.
Englisch 4.

Erdkunde 2.

Französ. 6.
Gesch. 2. 

Erdkunde 2.
23

7. Baumann,
Oberlehrer. U. III. Französ. 6.

Französ. 6.
Englisch 5.

Turnen ľ/շ St.
Französ. 6. 24’/,

8. Korell,
techn. Lehrer. VI.

Zeichnen 2. Zeichnen 2.

Ges

Zeichnen 2.

ang kombin.

Schreiben 2.
Zeichnen 2.

St

Schreiben 2.
Zeichnen 2.

Schreiben 2 
Rechnen 5. 
Gesang 2. Gesar г t 26 73

Turnen 11/2 st. in 2 kombinierten St.

9.
Puschke,
Vorschul- 

lehrer.

V
orschul

Deutsch 8
Schreiben 2.

Deutsch 7.
Schreiben 2.

Schreiben 2. 
Schreib­
lesen 6.

27

10.
Klein,

Vorschul­
lehrer.

w
II. »

III. Ș
Religion 2.
Rechnen 5.

Religion 2 
Rechnen 4. 

Ansch - 
Unterricht 2.

Religion 2.
Rechnen 6.

Ansch.- 
Unterricht 2.

25

3 Pflichtstunden Turnen miteingeschlossen . 227

Im Sommer- und Wintersemester erhielten sämtliche Klassen von VI—Ilb. je 3 Turnstunden wöchentlich.
Sexta und Quinta erhielten gesondert je 1 Stunde Unterricht in den Freiübungen und 2 Stunden kombiniert im Geräteturnen durch 

Oberlehrer Baumann.
Quarta und Tertia b. komb. | erhielten je 1 Stunde Unterricht in den Freiübungen und 2 Stunden im Geräteturnen durch den 
Tertia a. und Secunda komb. J techn. Lehrer Korell.
Die Vorturner wurden noch wöchentlich 1 Stunde gesondert unterrichtet.
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3. Übersicht über die während des abgelaufenen Schuljahres absolvierten Pensen.
Secunda. Ordinarius: Herr Prof. Dr. Müller.

Religion. 2 St». — C. Noack, Hilfsbuch. — Dr. Schneider. — Ausgewählte Abschnitte 
aus dem alten und neuen Testamente. Reisen Pauli, Abschnitte aus den Briefen Pauli (Römer 
und Korinther). Wiederholung der Kirchenlieder, Psalmen, des Kirchenjahres, der Kirchen­
geschichte und der Hauptstücke.

Deutsch. 3 St. — Der Director. — Gelesen und durchgearbeitet wurden: Schillers 
Wilhelm Teil. Goethes Hermann und Dorothea. Lessings Minna von Barnhelm. Früher ge­
lernte Gedichte, besonders die Schillerschen wurden wiederholt. Mitteilungen aus dem Leben 
Lessings, Goethes, Schillers, Herders, Klopstocks, der Freiheitsdichter und Besprechung ein­
zelner Gedichte und Werke derselben. Hervorragende Stellen aus den durchgearbeiteten Dichter­
werken wurden auswendig gelernt. Das Wichtigste über den Bau des Dramas, sowie prak­
tische Anleitung zur Aufsatzbildung wurde gegeben durch Übungen und Erläuterungen zum 
Sammeln und Ordnen des Stoffes.

Alle 4 Wochen ein deutscher Aufsatz. Herbst, Hilfsbuch für die deutsche Litteratur.
Themata zu den deutschen Arbeiten waren folgende:

1) Mein Wahlsprueh: Glauben, Wissen, Wollen, Können!
2) Bei welcher Gelegenheit und wem gegenüber zeigt der scheinbar unbeugsame Major von Teilheim sein

Փ weiches Herz? Klassenarbeit.
3) Kein Übermut entläuft der Rut’?
4) Inwiefern ist der erste Gesang in „Hermann und Dorothea“ das Muster einer Exposition?
5) Was erfahren wir in Goethes „H. u. D.“ über den welthistorischen Hintergrund des Epos?
6) Wichtige Begebenheiten aus dem Leben Goethes. Klassenarbeit. -
7) Kann ich nicht Dombaumeister sein, ....

Behau ich als Steinmetz den Stein,
Fehlt mir auch dazu Geschick und Verstand,
Trag ich Mörtel herbei und Sand.

8) Welches waren die früheren Schicksale des Schweizervolkes, und welches seine Verhältnisse zur Zeit Albrechts
von Oesterreich? Nach Schillers „W. T.“ Klassenarbeit.

9) Gut verloren, wenig verloren, —
Ehre verloren, viel verloren, —
Gott verloren, alles verloren.

10) Wilhelm Teil, nach Schillers „W. T.“ Ein Charakterbild. Klassenarbeit.
Prüfungs-Thema für den Michaelistermin 1897:

Aus welchen Gründen kann Lessings „Minna von Barnhelm“ ein echt deutsches Drama genannt werden.
Prüflings - Thema für den Ostertermin:

Der Freiherr von Attinghansen, ein Vertreter des älteren Schweizeradels. Nach Schillers „W. T.“
Latein. 3 St. — Ellendt-Seyffert, lat. Grmtk. — Der Director. — Gelesen wurde 

Caesar de bello Gallico lib. I mit Auswahl; Ovid, Metamorph., Stellen aus dem ersten Buche. 
Erklärung und Einübung des daktylischen Hexameters. Grammatische Wiederholungen bei Ge- 

4- legenheit der alle 14 Tage anzufertigenden schriftlichen Übungen. Alle 8 Wochen eine in der
Klasse anzufertigende schriftliche Übersetzung aus dem Lateinischen.

Französisch. 4 St. — G. Ploetz, Übungsbuch, Ausg. B.; Ploetz-Kares, Sprachlehre; 
K. Ploetz, Chrestomathie und Petit Vocabulaire. — Thoene. — Die syntaktischen Haupt­
gesetze über Artikel, Adjektiv, Adverb, Fürwort, Kasusrektion, Infinitiv, Präpositionen, Konjunk­
tionen; Wortstellung. Ausgewählte Lektüre. Alle 14 Tage eine Korrekturarbeit: Übersetzung, 
Diktat oder nachahmende Wiedergabe von Gelesenem oder mündlich Vorgetragenem. Lese-, 
Gehör- und Sprechübungen. Erweiterung des Wort- und Phrasenschatzes.

Englisch. 3 St. — Gesenius, Sprachlehre, bearbeitet von Regel. — Thoene. — Syntax 
des Artikels, Substantivs, Adjektivs, Pronomens, Adverbs; Übersicht der wichtigeren Präpo­
sitionen, alles im Anschlufs an ausgewählte Lesestücke von Kapitel 24—30 der Sprachlehre. 

. Übungen im mündlichen Gebrauch der Sprache. Alle 14 Tage eine Korrekturarbeit, wie im
Französischen.

Geschichte. 2 St. — Knaake und Lohmeyer, Hilfsbuch. — Dr. Schneider. — Deutsche 
Geschichte von Friedrich dem Grofsen bis zur Gegenwart.
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Erdkunde. 1 St. — Daniel, Leitfaden. — Dr. Schneider. — Europas Staaten und 
ihre Kolonien. Wiederholung der Erdkunde des germanischen Mitteleuropa. Handelswege.

Mathematik. 5 St. — Bardey, Aufgabensammlung. Logarithmentafel von Gaufs. Mehler, 
Elementarmathematik. — Powel. — Alle 4 Wochen eine Korrekturarbeit.

Das Wichtigste über Begriff und Anwendung der Logarithmen nebst Übung im logarith­
mischen Rechnen. Quadratische Gleichungen mit einer und zwei Unbekannten, Exponential­
gleichungen zu den Gleichungen ersten und zweiten Grades. Anfangsgründe der Trigonometrie. 
Goniometrie. Berechnung von Dreiecken.

Die notwendigsten stereometrischen Sätze über Ebenen und Gerade, die einfachen Körper 
nebst Berechnung der Kantenlängen, Oberflächen und Volumina.

Die Prüfungsaufgaben für den Michaelistermin 1897 waren folgende:
2t—5 x-3

1) 1352 3ï՜5 392 * 1 = 728.
2) Zur Berechnung eines Dreiecks ist gegeben : a — b = d = 5746 m p — q = d։ = 8398 m ß = 28° 4' 21".
3) Die Kante eines regulären Tettraeders ist a = 7,5. Wie grofs ist die Oberfläche, das Volumen und wie grofs

sind die Radien der umbeschriebenen, einbeschriebenen und der Kantenberührungskugel?
Die Prüfungsaufgaben für den Ostertermin 1898 waren folgende:

1) 5x2 — 7xy3y 2 — 2x — 2y — 19.
3 x 4֊ 7 y — 43.

2) Zur Berechnung eines Dreiecks ist gegeben:
a = 68450, b = 23125, th= 68887,7.

3) Ein Körper besteht aus 2 gleichen Kugelsegmenten (die grofsen Segmente sind zu nehmen), die durch einen
Cylinder verbunden sind. Der Radius der Kugeln ist r = 3 cm, der des Cylinders p = 2 cm, die Länge 
des letztem 1=12 cm. . Wie viel wiegt der Körper, wenn er aus Eisen besteht, dessen specifisches Gewicht 
7,2 ist?

Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte. — Dr. Müller. 
— Sommersemester: Botanik, Anatomie und Physiologie der Pflanzen, Kryptogamen (giftige 
und efsbare Pilze, Bakterien). Wintersemester: Anatomie und Physiologie des Menschen. 
Gesundheitslehre. Systematik des Tierreichs. (Übungen im Zeichnen, wie in Quinta.)

Physik. 3 St. — Jochmann, Experimentalphysik. — Dr. Müller. — Die wichtigsten 
Gesetze aus Mechanik, Akustik, Optik, Wärmelehre, Magnetismus und Elektrizität wurden in 
elementarer Weise durch Versuche veranschaulicht, desgleichen die wichtigsten chemischen Er­
scheinungen experimentell erläutert (Zersetzung des Wassers, Verbrennungsprozefs, Zusammen­
setzung der Luft).

Zeichnen. 2 St. — Kore 11. — Freihandzeichnen. Zeichnen schwierigerer Ornamente 
mit Schattenanlagen. Übungen im Malen in Wasserfarben. Linearzeichnen.

Turnen. 3 St. — Korell. — Weitere Zusammensetzungen von Freiübungen, Eisenstab­
übungen in Verbindung mit Ausfällbewegungen. Ordnungsübungen mit Berücksichtigung rein 
militärischer Formen. Dauerlauf. Erweiterung des Gerätturnens. Turnspiele.

Singen. 2 St. — Korell. — Quinta, Quarta, Tertia u. Secunda kombiniert. Erweiterung 
der Notenkenntnis; Takt-, Wiederholungs-, Schlufszeichen; Fermate. — Choralmelodien. Motetten, 
Kantaten und Volkslieder für vierstimmigen Chorgesang.

<>

Obertertia. Ordinarius: Herr Oberlehrer Dr. Schneider.
Religion. 2 St. — C. Noack, Hilfsbuch.—Dr. Schneider.— Ausgewählte Abschnitte 

aus dem neuen Testamente; genauer die Bergpredigt und die Gleichnisse. Reformations­
geschichte. Wiederholung der Kirchenlieder, Psalmen, des Kirchenjahres und der Hauptstücke.

Deutsch. 3 St. — Hopf u. Paulsiek f. III. u. II. herausg. v. Fofs. — Dr. Schneider. — 
Erklären prosaischer u. poetischer Musterstücke, besonders im Anschlufs an den Geschichtsunter­
richt. Homers Ilias u. Odyssee wurden nach der Übersetzung von Vofs (mit Auswahl) gelesen. 
Gelernt wurden 6 Gedichte und Schillers Lied von der Glocke. Alle 4 Wochen ein Aufsatz.

1) Welche Umstände veranlafsten die Portugiesen und den Genuesen Christoph Columbus einen Seeweg nach
Ostindien zu suchen? (Geschichtsarbeit.)

2) Die Hundertjahrfeier des Geburtstags Kaiser Wilhelms I. zu Gumbinnen. (Brief an einen Freund.)
3) Die Belagerung von Kufstein. (Nach Anastasius Grüns Gedicht: Max vor Kufstein.) (Klassenaufsatz.)
4) Arion und Ibykus. (Ein Vergleich nach den Gedichten: Arion von Schlegel und: Die Kraniche des Ibykus

von Schiller.)

*
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5) Charakteristík des Grafen von Limburg. (Nach Uhlands Gedicht: Der Schenk von Limburg.)
6) Die Vaterlandsliebe des Archibald Douglas. (Klassenaufsatz.)
7) Die Frau Cantorin Tamm. (Vois: Der siebzigste Geburtstag.)
8) Die alten Preufsen. (Geschichtsarbeit.)
9) Das Wohlthätige und Nachteilige der Flüsse.

10) Der Guts einer Glocke. (Nach den Erläuterungen zu Schillers: Lied von der Glocke.) Klassenaufsatz.
11) Charakteristik dès Jünglings in Geibels Gedicht: Die Tauben von San Marco.
12) Hectors Abschied von Andromache, geschildert nach dem 6. Gesänge der Ilias. (Klassenaufsatz.)
13) Wie empfingen die Griechen im homerischen Zeitalter ihre Gäste.

Französisch. 6 St. — Baumann. — Ploetz, Übungsbuch C.; Ploetz - Kares, Sprach­
lehre; Ploetz, Petit Vocabulaire. — Im Anschlufs an die Lesestücke die notwendigsten Regeln 
von der Wortstellung; Syntax des Artikels, des Adjektivs, der persönlichen, possessiven, rela­
tiven und Fragefürwörter. Ploetz, Lekt. 57—74 nebst den entsprechenden Abschnitten der 
Sprachlehre. — Wiederholung des Pensums der vorhergehenden Klasse. — Erweiterung des 
Wort- und Phrasenschatzes. — Sprechübungen. — Alle 8 oder 14 Tage eine Klassenarbeit: 
Diktat oder Übersetzung ins Französische oderÜbersetzung aus dem Französischen oder kleiner 
Aufsatz in der Fremdsprache In jedem Halbjahr eine kleine freie Arbeit in der Muttersprache.

Englisch. 4 St. — Gcsenius-Regel, Sprachlehre. — Thoene. — An der Hand des 
gröfsten Teils der Lesestücke aus Sprachlehre Kap. 17—23 die Syntax des Verbs: Hilfsverben, 
Infinitiv, Gerundium, Particip, Gebrauch der Zeiten. Das Allernotwendigste vom Konjunktiv. 
Sprechübungen. Alle 14 Tage eine schriftliche Arbeit: Übersetzung oder Diktat.

Geschichte. 2 St. — Lohmeyer und Knaake, Hilfsbuch. — Dr. Schneider. — Deutsche 
> Geschichte von 1492—1740.

Erdkunde. 2 St. — Daniel, Leitfaden. — Thoene. — Die physische Erdkunde Deutsch­
lands. Die deutschen Kolonien. Wiederholungen. Kartenskizzen.

Mathematik. 5 St. — Bardey, Aufgabensammlung. Mehler, Elementarmathematik. — 
Powel. — Alle 4 Wochen eine Korrekturarbeit.

Arithmetik. 2 St — Lehre von den Potenzen und Wurzeln. Gleichungen einschliefslich 
einfacher quadratischer mit einer Unbekannten.

Rechnen. 1 St. — Anwendung der Gleichungen auf in Worte gekleidete Aufgaben.
Geometrie. 2 St. — Proportionalität der Linien. Ähnlichkeit der Figuren. Berechnung 

regulärer Vielecke, sowie des Kreisumfanges und Kreisinhalts. Zahlreiche Constructionsaufgaben.
Physik. 2 St. — Die wichtigsten Gesetze der Mechanik experimentell erläutert und das 

Wichtigste aus der Wärmelehre.
Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte. — Dr. Müller. — 

Sommersemester: Botanik. Fortsetzung des Pensums der Untertertia. Das Wichtigste aus der 
Pflanzengeographie. Wintersemester: Mineralogie. Beschreibung der wichtigsten Krystallformen 
und Mineralien nach vorliegenden Exemplaren der Schulsammlung. Übungen im Zeichnen, wie 
in Quinta.

Zeichnen. 2 St. — Korell. — Freihandzeichnen. Ornamententwürfe. Farbige Flach­
ornamente. Blattformen nach der Natur. Anleitung und Übung in Benutzung der Wasserfarben. 

, Linearzcichnen.
Turnen. 3 St. — Korell. — Wie in Seconda.

Untertertia. Ordinarius: Herr Oberlehrer Baumann.
Religion. 2 St. — C. Noack, Hilfsbuch. — Dr. Schneider. — Ausgew. Abschnitte 

aus dem alten Testamente. Erklären und Lernen einiger Psalmen (1. 23. 90. 121.) Stellen aus 
Hiob werden gelesen. Das Kirchenjahr, Erdkunde von Palästina und die Bedeutung der gottes­
dienstlichen Ordnungen. Lesen und Erklären einiger Sonntagsevangelien. Wiederholung der 
Kirchenlieder und der Hauptstücke. Das 4. und 5. Hauptstück wird gelernt; ebenso 3 Lieder.

Deutsch. 3 St. — Hopf und Paulsiek für III und II herausgegeben von Fofs. — 
Dr. Schneider. — Erklärung poetischer und prosaischer Stücke. Behandlung der Walther-, 
Nibelungen- und Gudrunsage. Gelernt werden 8 Gedichte. Alle 4 Wochen ein Aufsatz.

Französisch. 6 St. — Baumann. — Ploetz, Übungsbuch C.; Ploetz - Kares, Sprach­
lehre; Ploetz, Petit Vocabulaire. — Im Anschlufs an die Lesestückc Gebrauch der Hilfsverben 
avoir und être, der unpersönlichen Verben, des Indicativs, Conjunctivs, Infinitivs, Particips. 
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Ploetz, Lekt. 29—51 nebst den dazu gehörigen Abschnitten der Sprachlehre, — Wiederholung 
des Pensums der vorhergehenden Klasse, besonders der unregelmäfsigen Verben. — Erweiterung 
des Wort- und Phrasenschatzes. — Sprechübungen. — Alle 8 oder 14 Tage eine Klassenarbeit: 
Diktat oder Übersetzung ins Französische oder Übersetzung aus dem Französischen. — In 
jedem Halbjahr eine kleine freie Arbeit in der Muttersprache.

Englisch. 5 St. — Baumann. — Gesenius, Englische Sprachlehre, neu bearbeitet von 
Kegel. — Im Anschlufs an die Lesestücke Einübung der Aussprache und Aneignung des ersten 
Wort- und Phrasenschatzes, Durchnahme der regelmälsigen und unregelmäfsigen Formenlehre 
unter Berücksichtigung der Syntax insoweit, als sie zur Erklärung der Formen, sowie zum Ver­
ständnis der Lektüre dient. Geseniu^, Cap. I—XVI. — Sprechübungen. — Alle 8 oder 14 Tage 
eine Klassenarbeit: Rechtschreibeübung oder Übersetzung ins Englische.

Geschichte. 2 St. — Hilfsbuch von Knaake und Lohmeyer. — de la Chaux. — 
Kurzer Überblick über die weströmische Kaiser - Geschichte. Deutsche Geschichte bis zum 
Ausgang des Mittelalters.

Erdkunde. 2 St. — Daniel, Leitfäden. -— de la Chaux. ■— Politische Erdkunde 
Deutschlands. Physische und politische Erdkunde der aufsereuropäischen Erdteile. Karten­
skizzen.

Mathematik. 6 St. — Bardey, Aufgabensammlung. Melder, Elementarmathematik. — 
Powel. -— Alle 4 Wochen eine Korrekturarbeit.

՝ Arithmetik. 2 St. — Wiederholung und Fortsetzung der Grundrechnungen mit absoluten 
Zahlen. Bestimmungsgleicliungen des ersten Grades mit einer Unbekannten, Quadrat- und 
Kubikwurzeln aus Zahlen und Buchstabenausdrücken.

Rechnen. 12 St. — Anwendung der Gleichungen auf in Worte gekleidete Aufgaben.
Geometrie. 2 St. — Kreislehre, Sätze über Flächengleichheit der Figuren. Berech­

nung rechtwinkliger Dreiecke. Merkwürdige Punkte. Constructionsaufgaben.
Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte. — Dr. Müller.— 

Sommersemester: Botanik. Beschreibung wichtiger Familien des natürlichen Systems nach vor­
liegenden Exemplaren. Im Anschlufs daran die wichtigsten ausländischen Nutzpflanzen. Winter­
semester: Zoologie. Wiederholung der Wirbeltiere. Beschreibung der wichtigsten niederen 
Tiere. Übungen im Zeichnen, wie in Quinta.

ZeicTinen. 2 St. —■ Korell. — Wie in Obertertia.
Turnen. 3 St. — Freiübungen: Korell, Gerätturnen: Baumann. — Wiederholung der 

Frei- und Ordnungsübungen der Unterstufe und deren Erweiterung durch schwierige Formen 
und Zusammensetzungen. Dauerlauf, Hantelübungen. Weitere Übungen an den schon auf der 
Unterstufe benutzten Geräten; hierzu kommen Sturmspringen, Springbock und Schaukelringe. 
Turnspiele.

Quarta. Ordinarius: Herr Oberlehrer Thoene.
Religion. 2 St. ■— Dr. Schneider. — Ausgewählte Abschnitte aus dem alten und 

neuen Testamente. Das 3. Hauptstück wurde gelernt, die beiden ersten wurden wiederholt. 
4 Lieder wurden neu gelernt, die früher gelernten wiederholt. Reihenfolge der biblischen Bücher. *

Deutsch. 4 St. — Hopfund Paulsiek für Quarta. — Der Director. — Lesen und Durch­
arbeiten von Gedichten und Prosastücken. Im Anschlufs an das Gelesene Übungen im münd­
lichen Gebrauch der Sprache. Auswendiglernen von 12 Gedichten. Interpunktions- und ortho­
graphische Regeln. Der zusammengesetzte Satz. Alle 14 Tage ein Aufsatz resp. Diktat.

Französisch. 6 St. — Ploetz, Übungsbuch, Ausg. C. Ploetz und Kares, Sprachlehre. 
— Thoene. — Die unregelmäfsigen Verben in logischer Gruppierung, Bildung und Steigerung 
des Adverbs, die Präpositionen de und à, Übersicht über die Conjunctionen. Wiederholung der 
gesamten Formenlehre, namentlich der Fürwörter. Übungsbuch Kap. 1—22, 25—28. Sprech­
übungen. Wöchentlich eine Korrekturarbeit.

Geschichte. 2 St. — Knaake, Hilfsbuch. — Thoene. — Griechische Geschichte bis 
zum Tode Alexanders des Grofsen. Römische Geschichte bis zum Tode des Augustus.

Erdkunde. 2 St. — Daniel, Leitfaden. — Thoene. — Physische und politische Erd­
kunde von Europa, mit Ausnahme der deutschen Länder. Kartenskizzen.
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Zeichnen von Flachorna-

Handschrift mit Benutzung

Mathematik. 6 St. — Bardey, Aufgabensammlung. Melder, Elementarmathematik. — 
Po wel.

Arithmetik. 2 St. — Anfangsgri'mde der Buchstabenrechnung.
Rechnen. 2 St.,— Zusammengesetzte Regeldetri, Procentrechnung. Zins- und Rabatt­

rechnung.
Planimetrie. 2 St. — Lehre von den Geraden, Winkeln, Dreiecken und Parallelo­

grammen. Constructionsaufgaben.
Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte. — Dr. Müller. — 

Sommersemester: Botanik. Vergleichende Beschreibung verwandter Arten und Gattungen nach 
vorhandenen Exemplaren. Wintersemester: Zoologie. Insekten. Übungen im Zeichnen, wie 
in Quinta.

Zeichnen. 2 St. — Korell. — Freihandzeichnen, Zeichnen ebener und krummliniger 
Gebilde nach Wandtafeln mit Übungen im Abändern der Formen, 
menten und Blattformen mit Benutzung des Farbstiftes.

Schreiben. 2 St. — Korell. — Deutsche und lateinische 
der Henze'schen Schönschreibehefte.

Turnen. 3 St. — Gerätübungen: Baumann, Freiübungen: 
der Frei- іши ~
rigere Formen und Zusammensetzungen. 1 „
den schon auf der Unterstufe benutzten Geräten; hinzu kommen Sturmspringen, Springbock und 
Schaukelringe. Im Sommer Turnspiele.

neu. O Ol. ----- UCiaiUUUllgeu: uauniamj, i i í;iuuu4^^u . Korell. Wiederholung
und Ordnungsübungen der Sexta und Quinta und deren Erweiterung durch schwie- 

Übungen mit dem Eisenstabe. Weitere Übungen an

Quinta. Ordinarius: Herr Oberlehrer de la Chaux.
Religion. 2 St. — Der Director. — Die bibi. Geschichte des neuen Testaments mit 

Auswahl. Katechismus: neu gelernt und durchgenommen wurde das 2. Hauptstück, das 1. 
wiederholt. Kirchenlieder wurden 4 neue gelernt, die in Sexta durchgenommenen wiederholt. 
Sprüche nach Bedürfnis.

Deutsch. 3 St. — Lesebuch von Hopf und Paulsiek für Quinta. — de la Chaux. — 
Übungen im mündlichen und schriftlichen Gebrauch der Sprache. Die Lehre vom einfachen 
und erweiterten Satz, das Wichtigste über Interpunktion. Besprechen, Erlernen und Vortragen 
von Gedichten. Wöchentlich ein Diktat, in jedem Vierteljahr ein Aufsatz.

Französisch. 6 St. — Ploetz, Eleinentarbuch, Ausgabe C. — de la Chaux. — Über­
setzung französischer u. deutscher Lesestücke aus Lekt. 29—72. Erweiterung des Wortschatzes. 
Lese-, Gehör- und Sprechübungen. Grammatik: Das Geschlechtswort, der sog. Teilartikel im 
Nom. und Acc., Bildung der Mehrheit, der weiblichen Form des Adjektivs; die Steigerung des 
Adjektivs, die Fürwörter, Zahlwörter. Wiederholung und feste Einprägung der regelmäfsigen 
Conjugation, der Hilfsverben avoir und être. Unregelmässige Verbalformen. Wöchentlich eine 
Korrekturarbeit. t

Geschichte. 1 St. — de la Chaux. — Griechische und römische Sagen.
Erdkunde. 2 St. — Daniel, Leitfaden. — de la Chaux. — Wiederholung des in Sexta 

Gelernten. Genauere Durchnahme der physischen und politischen Erdkunde Deutschlands.
Rechnen. 5 St. — Dr. Müller. — Teilbarkeit der Zahlen. Rechnung mit gemeinen 

Brüchen. Dezimalrechnung. Aufgaben aus der Regeldetri (durch Schlufs auf die Einheit zu 
lösen). Die deutschen Mafse, Gewichte und Münzen.

Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte.— Dr. Müller. — 
Sommersemester: Botanik.՝ Beschreibung vorliegender lebender Pflanzen mit besonderer Be­
rücksichtigung des Blütenbaues und Vergleichung verwandter Arten. Wintersemester: Zoologie. 
Vögel, Reptilien, Amphibien und Fische. Übungen im systematischen Zeichnen des Beobachteten.

Zeichnen. 2 St. — Korell. — Freihandzeichnen, zeichnen ebener und gradliniger^Ge- 
bilde nach Wandtafeln.

Schreiben. 2 St. — Korell. -— Deutsche und lateinische Handschrift nach lakt und 
Vorschrift.

Turnen. 3 St. — Baumann. — Übungen wie in Sexta, nur mit kleinen Erweiterungen. 
Hinzu kommen Übungen im Springbock.

3*



20

Sexta. Ordinarius: Herr К or eil.
Religion. 3 St. — Wegener, Hilfsbuch. 80 Kirchenlieder. — Dr. Schneider. — 

Die biblischen Geschichten des alten Testaments mit Auswahl. 4 Kirchenlieder. Das 1. Haupt­
stück mit Luthers Erklärung und dazu gehörige Sprüche.

Geschichte. 1 St. — Dr. Schneider. — Lebensbilder aus der vaterländischen Ge­
schichte: Wilhelm I., seine Eltern. Die Befreiungskriege. Friedrich II.

Deutsch. 4 St. — Lesebuch von Hopf und Paulsiek für Sexta; Regeln und Wörter­
verzeichnis für die deutsche Rechtschreibung. — de la Chaux. — Lesen, Besprechen und 
mündliches Wiedererzäblen von Musterstücken. Lesen, Erläutern, Auswendiglernen und De­
klamieren von 12 Gedichten. Re'deteile und Gliederung des einfachen Satzes; starke und 
schwache Flexion. Rechtschreibungen in wöchentlichen Diktaten in der Klasse.

Französisch. 6 St. — Baumann. — Ploetz, Elementarbuch, Ausgabe C. — Im An­
schluß an die Lesestückc Einübung der Aussprache und Aneignung des ersten Wortschatzes 
Erlernung der Hilfsverben avoir und être und der regelmäisigen ersten Conjugation sowie des 
Wichtigsten aus der Formenlehre des Substantivs, Adjektivs, Adverbs und der Zahlwörter. 
(Ploetz, Lekt. 1—10 und 12-—28.) — Sprechübungen. — Alle 8 Tage eine Klassenarbeit: Diktat 
oder Übersetzung.

Erdkunde. 2 St. — de la Chaux. — Grundbegriffe der physischen u. mathematischen 
Erdkunde. Anleitung zum Verständnis des Globus und der Karten. Oro- und hydrographische 
Verhältnisse der Erdoberfläche im allgemeinen. Bild der engeren Heimat.

Rechnen. 5 St. — Kor eil. — Wiederholung der Grundrechnungen mit ganzen, unbe­
nannten Zahlen. Die deutschen Mafse, Gewichte und Münzen nebst Übungen in der decimalen 
Schreibweise. Die Grundrechnungen mit benannten Zahlen nebst den einfachsten decimalen 
Rechnungen

Naturbeschreibung. 2 St. — Schilling, Kleine Schulnaturgeschichte. — Dr. Müller. 
— Sommersemester: Botanik. Beschreibung einfacher vorliegender Blutenpflanzen. Winter­
semester: Zoologie. Säugetiere.

Schreiben. 2 St. — Korell. — Deutsche und lateinische Handschrift nach Takt und 
nach Vorschrift an der Wandtafel.

Singen. 2 St. — Korell. — Gehörsingen; Treffübungen; Notenschreiben und -lesen. 
Übungen im Singen nach Noten. Einübung leichterer Choralmelodien und Volkslieder.

Turnen. 3 St. — Baumann. — Einfache Frei- und Ordnungsübungen, Stabübungen, 
Übungen auf den Schwebestangen, am Schwungseil, am Kletter- und Steigegerüst, am Frei- 
springel. Einfache Hang- und Stützübungen am Reck und Barren; leichte Aufschwünge am 
Reck. Im Sommer Turnspiele.

I. Vorschulklasse. Ordinarius: Herr Pu sch к e.
Religion. 2 St. — Klein. — Sperbers Religionsbüchlein. -— Wiederholung des in der 

zweiten Vorschulklasse durchgenommenen Pensums. 10 ausgewählte Erzählungen des a. u. n. 
Testaments in Verbindung mit passenden Sprüchen und Liederversen, das Vaterunser und die 
10 Gebote ohne Erklärung.

Deutsch und Lesen. 8 St. — Puschke. — Paulsieks Lesebuch für Septima. — Die 
Lesestücke werden vorgelesen, erklärt und die Schüler im laut- und sinnrichtigen Lesen geübt. 
Die leichteren Stücke werden wiedererzählt Behufs Erlernung der Orthographie werden die 
wichtigsten Regeln gelernt und in Beispielen mündlich und schriftlich angewandt. Abschriften 
und wöchentlich 2 Diktate, zuletzt abwechselnd in deutscher und lateinischer Schrift werden 
gefertigt. — Kenntnis der Wortarten und des Einfachsten aus der Wortformenlehre im Anschluíš 
an das Lesebuch. Der nackte und erweiterte Satz. 11 ansprechende Gedichte aus dem Lese­
buch werden gelernt.

Rechnen. 5 St. — Klein. — Numerieren. Die 4 Species im unbegrenzten Zahlenraume. 
Die Übungen im Kopfrechnen bewegen sich im Zahlenkreise bis 1000. Kenntnis der Münzen, 
Maisé und Gewichte.

Schreiben. 2 St. — Puschke. — Einübung der deutschen und lateinischen Schrift 
durch Taktschreiben und Vorschrift.
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Singen. 1 St. — Korell. — Den Stimmmitteln dieser Schüler angemessene Tonleitern, 
* Volkslieder und Choräle.

• II. Vorschulklasse. Ordinarius: Herr Klein.
Religion. 2 St. -— Klein. — Sperbers Religionsbüchlein.— Das Pensum der III. Vor­

schulklasse wird wiederholt. Neu gelernt werden 10 ausgewählte Erzählungen des alten und 
neuen Testaments mit passenden Sprüchen und Liederversen.

Deutsch. 7 St. — Puschke. — Paulsieks Lesebuch für Oktava. — Die Lesestücke 
werden wie in der I. Vorschulklasse behandelt und geübt. Täglich eine kleine Abschrift und 
wöchentlich 2 Diktate. Buchstabierübungen und Gliederung der Sätze in Wörter, der Wörter 
in Silben, der Silben in Laute. Kenntnis der verschiedenen Laute. Der lange und kurze Vokal. 
Die Begriffswörter, der Artikel und das persönliche Fürwort. Die Deklination der Dingwörter. 
Elf Gedichte aus dem Lesebuch werden gelernt.

Rechnen. 4 St. — Klein. — Die 4 Species im Zahlenkreise bis 100. Einführung in 
den Zahlenkreis bis 1000. Mündliche und schriftliche Übungen in diesem Zahlenkreise.

Anschauungsunterricht. 2 St. — Klein. — Besprechung von Tieren und Pflanzen 
unter Benutzung der Wandtafeln von Leutemann und Meinhold.

Schreiben. 2 St. — Puschke. -— Wie die I. Vorschulklasse.
Singen. 1 St. — Korell. — Wie in der I. Vorschulklasse.

III. Vorschulklasse. Ordinarius: Herr Klein.
Religion. 2 St. — Klein. — Gebete, einige ausgewählte bibi. Geschichten des alten 

und neuen Testaments, sowie hierzu passende Sprüche und Liederverse werden durch Vor- 
und Nachsprechen eingeübt.

Deutsch und Lesen. 6 St. — Puschke. -— Hammer und Kuhns Fibel und Paulsieks 
Lesebuch für Oktava. — Vorübungen zum Lautieren. Lautier- und Leseübungen deutscher 
Schreib- und Druckschrift in der Fibel und an der Schultafel. Im letzten Vierteljahre werden 
aus Paulsieks Lesebuch für Oktava die leichtesten Stücke behandelt und geübt. Täglich häus­
liche Schreibübungen zuerst auf der Tafel, dann im Heft.

Rechnen. 6 St. — Klein. — Die 4 Species im Zahlenkreise von 1—20. Addition und 
Subtraktion im Zahlenkreise bis 100. Das kleine Einmaleins.

Anschauungsunterricht. 2 St. — Klein. — Anschauungs-, Denk- und Sprech­
übungen unter Benutzung der Höizelschen Bildertafeln. Erlernen kleiner Gedichte im Anschlüsse 
an den Unterrichtsstoff.

Schreiben. 2 St. — Puschke. — Das kleine und grofse deutsche Alphabet wird in 
genetischer Reihenfolge nach Vorschrift und durch Taktschreiben erst auf der Schiefertafel, 
dann im Heft geübt.

Die Anstalt besuchten im Sommer 209, im Winter 195 Schüler. Von diesen waren befreit:
Vom Turn - Unterricht 

überhaupt:
Von einzelnen
Übungsarten :

Auf Grund ärztlichen Zeugnisses: .... 
aus anderen Gründen ............................

im S. 13, im W. 21
im S. 5. im W. 4

im S. 1, im W. 2 
im S. 2, im W. 3

Zusammen 
also von der Gesamtzahl der Schüler . .

im S. 18, im W. 25 
im S. 9 %, im W. 12 %

im S. 3, im W. 5 
im S. l'/27o, im W. 2’/,%

Es bestanden bei 6 getrennt zu unterrichtenden Klassen 4 Turnabteilungen, zur kleinsten 
von diesen gehörten 42, zur gröfsten 58 Schüler.

Von 1 besonderen Vorturnerstunde abgesehen, waren für den Turnunterricht wöchentlich 
insgesamt 10 Stunden angesetzt. Ibn erteilten Oberlehrer Baumann in Sexta, Quinta und zur 
Hälfte in Quarta und Tertiab, und der technische Lehrer Korell in Secunda und Tertiaa und 
zur Hälfte in Tertiab und Quarta.

Der Turnunterricht wurde abgehalten in der 15 Minuten von der Schule entfernt liegenden 
städtischen Turnhalle und auf dem daran grenzenden Turnplätze. Beide Übungsräume werden 
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